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Abstract. Subject of the present study appear the verbs, meaning ‘play’ and ‘play on a particular folk musical 
instrument’ in the Bulgarian dialects and the phraseology of the Bulgarian language. The work is based on material 
from dictionaries, dialectical, musicilogical and ethnological studies, archive materials.
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Музиката присъства в ежедневието и празничната култура на българите от древност-
та и до днес. Богатството на българската народна музика и разнообразието на музикалния 
инструментариум е резултат от разноплеменните култури, които са се влели през вековете в 
руслото на общобългарската култура: тракийска, славянска и прабългарска. В достигналите 
до нас текстове от Античността се споменават певческите и инструменталните умения на 
траките. За обществото на траките е характерен музикалният синкретизъм на поетичен текст 
и музика. Един от най-популярните древни музиканти е Орфей, изобразяван с лира върху 
атически вази.

За музикалния живот в средновековна България има оскъдни сведения. Данни за музи-
калните инструменти и за музикалните изпълнители се откриват в изображенията в летопи-
си и миниатюри, в съхранените образи по стенописи, релефи и резби, както и от разказите 
на чужди пътешественици. Музикалните инструменти се срещат и в иконографията, но по-
рядко заради съществуващите иконографски правила. Все пак иконографите невинаги се 
придържат към изискванията и рисуват гъдулки, тъпани и други инструменти, срещани в 
музикалната практика през Средновековието.

В своята същност българската народна музика е клон от народната музика на остана-
лите славянски народи, но се родее и с музикалния фолклор на балканските народи, като при 
това притежава редица специфични черти  (Колев/Kolev 1987).

Обект на изследването са глаголите със значение ‘свиря’ и ‘свиря на определен народен 
музикален инструмент’ в българските диалекти и фразеологията на българския език. Като 
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източници на езиков материал са използвани речници, описания на говори, музиколожки и 
етноложки монографични изследвания, архивни материали.

Глаголи със значение ‘свиря’ в средновековните писмени паметници
Старобългарските класически паметници, написани или преписани през 9. – 11. в., при-

надлежат към официалната християнска литература и съдържат малко сведения за българ-
ската музикална култура. В тях е засвидетелстван един глагол свёđаòё,  свёđа« със семантика 
‘свиря на музикален инструмент’ (СтбР/StbR 2009: 647; БЕР/BER 2010). Той е употребен в 
евангелския текст: свирахомъ вамъ и не пл­састе – Зографско евангелие Мт 11.17 („свирехме 
ви и не танцувахте“).  В Старославянский словарь е възстановен глагол соти, соп©, сопеши 
със същото значение въз основа на една неправилно написана причастна форма в Савината 
книга Мт 9.23 (СтслР/StslR 1999: 619). На същото място в Зографското евангелие откриваме 
свирьци, а в Мариинското и Асеманиевото − сопьци. Следователно напълно възможно е да е 
съществувал такъв глагол от корен соп-, но според авторите на Старобългарския речник той 
не е засвидетелстван в най-старите паметници. 

Глаголът г©äётё, г©ä©, г©äешё със значение ‘свиря на музикален инструмент’ се 
среща в текста на Манасиевата хроника от 14. в. (БЕР/BER 1971). От същия корен г©ä- в 
съвременния български език и в диалектите се употребява названието на музикален струнен 
инструмент гъдулка със застъпник ъ на старобългарската задна носова гласна ©. В църков-
нославянския език този корен се среща като гуд- (с рефлекс у от стб. ©) и от него се обра-
зуват лексемите гąдение със значение ‘свирене’ и гąдець със значения ‘гъдулар’ и ‘гуслар’ 
(Бончев/Bonchev 2002: 136). 

В езика на новобългарските дамаскини през 17. в. коренът свир- е продуктивен. Освен 
глагол свиря са засвидетелствани и съществителните свирец, свирня и свирка. А това озна-
чава, че в говоримия език тези лексеми са се използвали често, тъй като книжовният език 
на народна основа е много близък до балканските диалекти от ареала Ловеч – Троян – Луко-
вит – Етрополе (Дьомина/Djomina 1985; Младенова, Велчева/ Mladenova, Velcheva 2013). В 
Словото за апостол Тома в Тихонравовия дамаскин се казва: господарь и судиа чинэше свадба... 
и нэкоа жена дето свирэха та бэше видэла и чюла що бэше рекль тома ономузи момку що го плесна. 
Тоест става дума за жена, която свири заедно с други музиканти на сватбено тържество. 
Както се вижда, текстът точно отразява наличието на свирци и свирня в сватбения обред в 
традиционната култура.

В историята на българския книжовен език се откриват два основни глагола от проучва-
ната група – свиря и гудя, запазени и до днес в книжовния език и диалектите.

Глаголи със значение ‘свиря’ в лексикографските източници
В речника на Н. Геров са посочени  шест значения  на глагола свиря: 1. Свивам си уст-

ните и изкарвам през тях със сила поетия въздух, та издавам особен звук. 2. Надувам някаква 
свирка, та изкарвам  приятни гласове. 3. С ръка, с лък натискам, тегля по струните, по клапи-
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те на нещо, та го правя да издава приятни, сладки гласове. 4. Казва се за птици, за животни, 
за насекоми кога с уста или по друг начин издават особени пискливи гласове. 5. За вятър, за 
нещо врьлено, что издава особен глас. 6. Говори се за вода кога тече от нещо чьврсто (Геров/
Gerov 1978: 135).

В съвременния български език глаголът свиря има регистрирани следните значения, 
пряко свързани с музикално изпълнение: 1. Изпълнявам мелодия, музикално произведение, 
песен на някакъв инструмент (Гуслари свиреха стари юнашки песни. Вазов. Гайдарят пре-
стана да свири. Елин Пелин. Мария почна да свири нещо от Шопен. Д. Димов – РБЕ/RBE, 
под печат); 2. Умея сръчно, майсторски да си служа с музикален инструмент; владея (Никой 
не свиреше на кавал така хубаво като него. Величков. Свириш ли на цигулка? – РБЕ/RBE, 
под печат); 3. За музикален инструмент − издавам звукове, мелодии (Кавал свири на поляна, 
на поляна край горица. Хр. Ботев. Счува се само дълбоко цафарата му тъмната тъжно да 
свири и тътне. П. Р. Славейков. По едно време вън се зачу да свири хармоника. Й. Йовков. 
Радиото свири. – РБЕ/RBE, под печат); 4. Издавам звук и мелодии с уста (Правеше смехо-
рии, играеше, свиреше с уста, като надуваше бузите си и въртеше очи. Й. Йовков. Ние сви-
рехме с уста, викахме, аз надух два пъти ловджийската тръба. Ем. Станев – РБЕ/RBE, под 
печат). Две от значенията се отнасят до звуци, издавани от птици, насекоми или сирените на 
параходи и локомотиви. Отбелязани са и преносни значения при някои природни явления 
(силен вятър, вихрушка, фъртуна), свистенето на куршуми и гранати или хриптенето при 
човешкото дишане. 

Глаголи със значение ‘свиря’ в диалектите
В българските диалекти хиперонимът свиря се среща с различни фонетични варианти и 

окончания за първо лице единствено число – свùра (Ихтиманско; Костурско; Пирот; Радовене, 
Врачанско; Рибарица, Тетевенско; Смърдеш, Костурско и др.); свыра (Банат); свùрим (Раби-
ша, Белоградчишко; Ново село, Видинско); свùрям (Д. Райково, Смолянско); сря (Съчанли, 
Гюмюрджинско) и т.н. В книжовния език и в диалектите се употребяват и производни глаго-
ли, образувани с различни префикси като просвùря, досвùря, досвùрвам, засвùря, засвùрвам, 
изсвùря, изсвùрвам, насвùря се, надсвùря, надсвùрвам, отсвùря си, посвùря, посвùрвам (БЕР/
BER 2010), зàсюря ‘започвам да свиря’ (Съчанли, Гюмюрджинско), пресвùря  ‘преставам да 
свиря’ (Геров/Gerov), които означават както различни моменти от процеса на свирене – нача-
ло, край, продължителност, така и други ономасиологични признаци като ‘свиря до насита’, 
‘свиря по-добре от някого’, ‘свиря кратко време’ и др. 

В диалектите глаголът свиря се употребява както за духови музикални инструменти − 
кавал, гайда, свирка, дрянова пищялка, така и за струнни – тамбура, гъдулка, гусла, кемане, 
булгария: Свиря на кемане; Да го изуч’от да свири кêмêн’ч’о (Смолянско); Не знае да свири с 
булгария; Свиря със свирка; Свири с дрянова пищялка; Свиря на кавал; Свынаре рану свыры 
със ругъ; Можа да свùра со свùрка, со уста и со кàвал (Смърдеш, Костурско); Заставете 
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сфùрк’и и тупан’è, положèте бèлите фруглùци (Ярлово, Самоковско); Свыра със уста; У 
село бандата свыры (Банат); Кой с свирка свири, кой с тупан тупа (Самоков) и др. 

В диалектите се срещат и други номинативни диалектизми със значение ‘свиря на му-
зикален инструмент’, напр. лагỳтам (РРОДД/RRODD), дзмкам (Тиквеш), знкам, (Родопи-
те) и др.

Глаголи със значение ‘свиря’ във фразеологизмите 
Глаголът свиря се открива в състава на немалко фразеологизми. Често тяхната семан-

тика се опира на различни отсенки в значенията на свиря. Водещата роля на свиренето във 
всеки народен обичай личи във фразеологичната единица: Кà ми свùрат – така играм (Ра-
довене, Врачанско) ‘постъпвам, както ми заповядат’. Положителното отношение към хуба-
вото свирене се вербализира в Късмета ми свири на тамбура – ‘имам голям късмет’. Сви-
ренето се уподобява на реч, говорене в Свири (и) с габрова свирка; Иди му свири с габрова 
пищялка – ‘каквото и да говоря, съветвам някого, той прави каквото си иска’. Трудността в 
усвояването на свиренето се изтъква в няколко фразеологима: Кога(то) засвирят билбюли-
те с кавали; Кога(то) засвирят биволите с кавали и др. (Геров/Gerov 1978: 135) – ‘никога 
няма да се случи нещо’; Който свири добре на свирка, не му трябва тъпан – ‘човек не 
предпочита по-тежката работа’. Представата за устройството на музикалните инструменти 
при свиренето се преосмисля в Девета дупка на свирàйк’у (Станьовци, Брезнишко); Девета 
дупка на кавала ‘незначителен човек, човек без влияние’. Свиренето на гайда се възприема 
като творческа изява на изпълнителя, затова във фразеологичните единици гайдата се отъ-
ждествява с Аза и неговите желания: Сèки си свùри на негòвата гайдурка – ‘всеки държи на 
своите предпочитания’. 

Глаголи със значение ‘свиря на определен музикален инструмент’
В диалектите се откриват и някои глаголи, които означават ‘свиря на определен инстру-

мент’ например:
‘свиря на гусла’ – гуд (БЕР/BER 1971);  
‘свиря на гъдулка’ – цигувам (Лозево, Шуменско); гъдỳвам (БЕР/BER 1971);
‘засвиря на гъдулка’ – зъгъдỳвам (БЕР/BER 1971);
‘посвиря на гъдулка’ – погъдỳвам (БЕР/BER 1971); 
‘свиря на кемене’ – зỳрам (БЕР/BER 1971);
‘свиря на цигулка’ – зỳрам (Либяхово, Гоцеделчевско), лирùсам (Габрово, Кръстополе, 

Ксантийско – от лира ‘цигулка’), цигукам (И два тъпана тъпаха, и две цигулки цигукаха – 
Вардун, Търговищко);

‘свиря на тамбура, дрънкам’ – знгам (Емборе, Кайлярско); замбурисỳвам, замбурùсам 
(Габрово, Кръстополе, Ксантийско); цòнкам (Родопите);

‘свиря на тъпан’ – глаголите, които се употребяват за свирене на тъпан, са мотивирани 
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в повечето случаи от начина на извличане на звука − чрез палки, с които се удря върху коже-
ните мембрани: бия, бухам, тупам и др. (Бия тъпан(а); Не тичам да бия тъпана; Един тупа 
тъпана, друг събира парсата и т.н.); 

‘свиря на гайда’ – наду гайдуницата (АрхБДР/ArhBDR), срв. и фразелогизма  Нъдỳвъм 
гàйдъ  ‘плача’ (Войнягово, Карловско).

Някои глаголи като дзùгам, знкам, дзнкам, дзгна, дрндам, клùмбам назовават сви-
рене на дрънкови струнни инструменти и са основно звукоподражателни. Други глаголи 
като клèпя, клèпвам, клèпна, надувам се употребяват главно за духови инструменти.

Както личи от материала, в говорите съществуват специални лексеми за свиренето на 
различни инструменти, докато в книжовния език тези различни значения се предават с из-
разите свиря на гусла, свиря на гъдулка, свиря на цигулка и т.н.

Глаголи за звука, издаван от музикалния инструмент или от неговите части
За означаване на звука, който издава тъпанът, се използват глаголите гърми, дере се: 

Дето гърми големият тъпан, малкият се не чува; Който е гърмял голям тъпан, дааре не го 
глуши; Кога стане сиромахът да поиграе хоро, тогава се дере тъпанът. А за изразяване на 
семантиката ‘тъпан свири’ се срещат глаголите чука, бие, тупа, тупна, тъпне, притупа: У 
зетя тъпан бие, а у невестата хабер нямат. У момини тъпан бие, у момкови хабер нямат; 
Гато Тодорка турчеха, девет тъпана биеха; За разбрания комар да му бръмчи е доста, за 
неразбрания и тъпан да му бие е малко; Не ще ми чука тъпан на главата; Два тъпана чу-
кат; Тупан тупна; Не е притупал тъпана; Притупа и тоз тъпан; Притупал ли е тъпана; 
Не е тъпнал тъпана  и др.

В някои западнобългарски говори за звука, издаван от ручилото на гайдата, се упо-
требяват глаголи, образувани от корен брец-, срв.  брèцва, брèцнува, брèцне (Западна Бълга-
рия). 

Глаголи за начина на извършване на действието
В диалектите се откриват глаголи, които съдържат в значението си допълнителна ин-

формация за начина на свирене: 
скършам, скършъ ‘свиря игриво’ (Еленско);
лщя ‘свиря продължително на кавал или свирка’ (Странджа)  и др.
Някои от засвидетелстваните глаголи  имат отрицателна конотация, срв. дрнча ‘свиря 

лошо на струнен инструмент’ (Радовене, Врачанско).
В книжовния език се употребяват глаголи като дрънкам за струнен инструмент като 

китара, мандолина  или  скрибуцам за цигулка, но те имат разговорен характер.	  

Заключение 
Направеният преглед показва наличието на повече и по-разнообразни лексеми със зна-

чение ‘свиря на музикален инструмент’ в българските говори, както  и богатството на диа-

Марияна Витановa, Калина Мичева-Пейчева



______________________________________________________________________________________________

121

лектното словотворчество. Това може да се обясни и с мястото, което  музиката има в живота 
и празниците на българите, в семейната и календарната обредност. 
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